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Аннотация. В данной статье рассматривается становление и развитие 

языка. Излагаются сведения приобретённые в ходе научного исследования на 

основе различной научной литературы. А также в статье рассматриваются 

ключевые этапы становления и исторического развития узбекского языка в 

контексте тюркологических исследований. Автор обобщает сведения, 

полученные в ходе анализа широкого круга профильной научной литературы, 

и прослеживает эволюцию фонетической, лексической и грамматической 

систем языка. Особое внимание уделяется влиянию исторических эпох, 

межъязыковых контактов и письменных памятников на формирование 

современного литературного узбекского языка. 
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Русский литературный язык с его нормами, которые не один век 

определяли чистоту и грамотность, утратил позицию доминанты 

современного общества. Свобода мысли, характерная для человека XXI века, 

приводит к свободе слова. Динамика проникновения и расширения процесса 

демократизации общества и, как следствие его глобализации – стремлению к 

открытости для всего нового и одновременному желанию, проявить себя как 

независимая личность – захватывает все сферы жизнедеятельности человека. 

Сочетая в себе положительные качества открытости информационного 

пространства (доступ к различным образовательным источникам), такой 

процесс скорее можно отнести к шагу к деградации, угрожающему самому 

понятию литературный язык. 
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Устная и письменная речь культурного, грамотного человека должна 

подчиняться определенным правилам или нормам, что предполагает 

общепринятое использование языковых средств: звуков, ударений, 

интонации, слов, их форм, синтаксических структур. Норма – это обязательная 

основа для всех, кто говорит и пишет по-русски. Важным показателем 

является стабильность нормы, благодаря которой сохраняется языковая связь 

между поколениями, обеспечивается преемственность культурных традиций 

народа. В то же время нормы медленно, но непрерывно меняются (под 

влиянием разговорной речи, лексики различных профессиональных групп, 

заимствований). Выделяют лексические, грамматические, стилистические, 

орфографические и орфоэпические нормы письменной и устной форм речи. 

Лексические нормы (нормы словоупотребления) определяют 

правильность выбора слова, употребление его в тех значениях, которое оно 

имеет в литературном языке. Ниже рассмотрим варианты нарушения 

различных языковых норм русского языка на примерах употребления в СМИ 

Узбекистана. 

Примеры нарушения лексических норм часто встречаются при описании 

сайтов интернет - магазинов . 

«Электронная коммерция революционизирует, люди в Узбекистане 

часто приобретают товар через интернет». 

Слово «революцонизировать» имеет значение распространять 

революционные идеи среди кого - либо, чего-либо, делать революционным. В 

некоторых словарях антонимом к нему выступает слово 

«эволюционизировать» - развиваться, претерпевать эволюцию. Оба слова 

являются частью литературного языка, зафиксированы в словарях, 

используются в качестве определения. Автор рекламного текста употребляет 

слово «революционизирует» по аналогии с антонимом в значении 

«развивается, претерпевает изменения», такое употребление слова можно 

рассматривать как нарушение лексической нормы. С учетом стиля данного 
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текста правильный вариант: «Электронная коммерция в Узбекистане быстро 

развивается, покупатели все чаще приобретают товары через интернет». 

«В прошлом году мы провели множество встреч по устранению проблем 

в данной сфере, опросы, изучения в организациях, выдающих лицензии и 

разрешения, изучили международный опыт в данном направлении». В 

русском литературном языке можно выделить следующие варианты 

употребления слова «встреча» - событие, посвященное чему-либо (встреча 

глав государств – встреча, посвященная решению ряда политических 

вопросов; встреча выпускников – встреча, посвященная общению людей, 

окончивших одно учебное заведение). Устранение проблем предполагает 

осуществление мер, проведение мероприятий, направленных на их решение. 

Вариант предложения с соблюдением семантики: «В прошлом году мы 

приняли меры по решению проблем в данной сфере: провели опросы, 

проверили работу организаций, выдающих лицензии и разрешения, изучили 

международный опыт в решении данного вопроса». 

Начало XXI-го в. характеризуются появлением большого количества 

феминитивов (существительные ж. р., обозначающие женщин, образованные 

от однокоренных слов м.р., обозначающих мужчин, являясь парными к ним). 

Феминизация языка не новое для русского языка явление. В истории русского 

языка отмечено несколько этапов, когда феминитивы становились 

общеупотребительной нормой: в конце XIX – начале XX века появляются 

обозначения профессий и рода занятий (пианистка, авиаторша, модистка). 

2010-е годы – авторки, экспертки, блогерки/блогерши, докторки, 

вирусологини. Феминитивы / феминативы используются для обозначения 

религиозной (католик – католичка; мусульманин - мусульманка; христианин – 

христианка), национальной (немец – немка; англичанин – англичанка), 

возрастной (старик – старушка), социальной (дворянин – дворянка; 

крестьянин – крестьянка) принадлежность. Такие слова не противоречат 

нормам русского литературного языка. На современном этапе принято 
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разделять слова по гендерному типу. Общепринятые «Дамы и господа», 

«Ladies and gentlemen» дополнены «Womankind and mankind», где woman 

обозначает женщина, man – мужчина. Феминитивы узаконены во Франции и 

на Украине. Не вызывают негативных эмоций общеупотребительные слова 

гувернантка, учительница, журналистка, которые имеют нейтральную 

стилистическую окраску. 
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